
Temporary Of ce Hours · Horario de o cina temporal 

Monday-Friday: 10am-3pm Phone calls and text only ·Solo Llamadas telefónicas y  mensajes de texto  

Emergency Confessions and Baptisms 

Please call or text our parish number 562.867.2337   

Baptism  

Due to the current situation all baptisms will be  
postponed. If you were scheduled to baptize during 
the month April, please expect a call at mid May for 
an update. 

Bautismos 

Debido a la situación actual, todos los bautismos  
serán pospuestos. Si estaba programado para 
bautizar en abril, espere una llamada a mediados  
mayo para obtener información. 

Confesiones de emergencia y bautizos 
Por favor llame o envíe un mensaje de texto a 
562.867.2337  

Mass Misa 
Daily mass 10:00a.m. 
You can visit our parish website to view or by visiting 
the YouTube channel, Padre Toribio Gutierrez.  

Misa Diaria 8:30a.m. 
Puede visita nuestro sitio web o ver el canal de 
YouTube, Padre Toribio Gutiérrez. 

Religious Education and School 

Religious Education, Con rmation & School  
continuing education by remote teaching. 
Please contact the school and religious education 
of ces for detailed information.  

Educación religiosa y educación escolar  
Educación religiosa, con rmación y educación  
escolar continua por enseñanza remota. 
Por favor comuníquese con la escuela o educación 
religiosa para información detallada. 

Non-perishable food donations for the pantry 
can be dropped off at the parish of ce door 
Monday-Friday 10am-2:30pm. 

Donaciones de alimentos enlatados o caja para la  
despensa se pueden dejar en la puerta de la o cina de 
la parroquia de lunes a viernes de 10 a.m. - 2:30 p.m. 

9647 East Beach Street, Bell ower, CA 90706 | Of ce Phone/Text: 562.867.2337 | F: 562.867.4863  
of ce@saintbernardcc.org | www.Saintbernardcc.org 

Pantry Dispensa 



May 3, 2020 

Envelopes: $3,481.00 

Plates: $129.00 

Pantry: $62.00 

Online Envelope Donations: 

$320.00 

Fr. Toribio B-day Raf e: $400.00 

Thursday Blessed Sacrament  

Exposition: $621.00 
 

May God Bless You! 

¡Que Dios te bendiga! 
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Parish Team 

Financial Report  

Lunes a viernes 12:00pm-1:00pm, 
Ron dirige un programa de almuerzo 
para estudiantes. Comuníquese a la 
o cina parroquial para inscribirse 
como voluntario. 

Monday - Friday 12:00pm-1:00pm 
by the food pantry garage, Ron is 
leading a lunch program for stu-
dents. Please contact the parish 
of ce to sign up to volunteer. 

A Prayer for Mother’s Day  

Social Media Pages  
Páginas de Redes  Sociales  

SaintBernardCatholicCommunity 

Saint_bernardcc 

Toribio Gutierrez  

We thank you for all the mothers in 
the world. Bless them so that they may 
always give life and nourishment to 
their children through their rm faith, 
generous and sel ess love, good exam-
ple and constant concern for their 
bodily and spiritual health. Grant that 
we, their children, may honor them 
always with a spirit of profound love, 
respect and Thanksgiving. Through 
Christ our Lord.  
Amen. 

Teacher Appreciation  Apreciación del Maestro 

Agradecemos a todas las madres del 
mundo. Bendícelas para que siempre 
puedan dar vida y alimento a sus hijos a 
través de su fe rme, amor generoso y 
desinteresado, buen ejemplo y preocu-
pación constante por su salud corporal 
y espiritual. Concede que nosotros, sus 
hijos, podamos honrarlas siempre con 
un espíritu de profundo amor, respeto 
y acción de gracias. Por Cristo nuestro 
Señor. 
Amén. 

Thank you to all of St. Bernard's teach-
ers and parishioners that teach else 
where! We know that you can’t be 
with your students right now but we 
appreciate your dedication and crea-
tivity to connect with your students 
these days. Thank you for ensuring 
our students continue to learn and 
grow. 

¡Muchas Gracias a todos los maestros 
de San Bernardo y feligreses maestros 
de nuestra parroquia! Sabemos que no 
pueden estar con sus estudiantes en 
este momento, y apreciamos su dedica-
ción y creatividad para conectarse con 
sus estudiantes en estos tiempos. Gra-
cias por asegurar que nuestros estudian-
tes continúen aprendiendo y creciendo. 

Una Oración por el día de las Madres



  Dear Grandma: we are a chosen lineage, a 

 consecrated nation, the people of God 

Querida Tía Tota: somos linaje elegido, nación 
consagrada, pueblo de Dios 

Está avanzado ya el tiempo de Pascua y conviene que los 

cristianos tengamos una idea clara de nuestra identidad 

más profunda. A veces, de tanto caminar por los días de 

diario y los trabajos de cada cual, se nos olvida que hemos 

sido elegidos como portaestandartes de una bandera que 

no es sólo para nosotros sino para toda la humanidad. En 

Cristo Jesús resucitado somos todos sacerdotes que cele-

bramos la acción de gracias por la salvación que Dios ha 

regalado al mundo. Así es como construimos el reino de 

Dios. Porque los sacri cios que ofrecemos no son como 

los de la Antigua Alianza –holocaustos de carneros y toros

– sino la entrega de nuestras vidas al servicio del Reino de 
Dios, comprometidos en formar ya aquí la familia de Dios, 

donde reina la verdad, el amor y la justicia.  

Eso es lo que los cristianos somos por nuestro Bautismo. 

El desafío está en llegar a ser en la vida real lo que ya so-

mos en la presencia de Dios. Nuestra llamada consiste en 

llevar a la práctica ese amor con el que Dios nos amó en 

Jesús y que nos transformó en “pueblo elegido y nación 

consagrada”. Para llegar a nuestra meta, el evangelio de 

hoy nos muestra el camino: el mismo Jesús que dice de sí 

mismo que es “el Camino, la Verdad y la Vida”. A los após-

toles les costó comprender que mucho más importante 

que aprender unas verdades era seguir a Jesús. No fue 

fácil para ellos comprender a Jesús y aceptarle como guía 

para llevarles hasta el Reino del Padre. A nosotros tampo-

co nos queda de otra que seguir sus huellas. Hoy, ser cris-

tiano es seguir las huellas de Jesús, comportarnos como él 

lo haría. 

Hoy enfrentamos problemas y situaciones que no tienen 

nada que ver con las que enfrentaron Jesús o los apósto-

les. Pero ése es precisamente nuestro desafío: encontrar 

soluciones creativas a los problemas que nos encontre-

mos. Como hizo iglesia de los primeros cristianos: al ver 

que las viudas no recibían la atención que debían, inme-

diatamente crearon un grupo para que las atendiera: los 

diáconos. En este tiempo de pandemia, debemos pregun-

taros ¿qué haría Jesús en una situación como ésta? E invo-

car a su Espíritu hasta encontrar los modos e caces para 

hacer llegar el amor a todos. Así hicieron mis feligreses el 

lunes pasado, el día de mi cumpleaños, idearon creativa-

mente una manera de manifestarme su admiración y cari-

ño y des laron frente a mí lanzado porras y vivas desde 

sus coches muy decorados con globos, pancartas y demás. 

El amor los hizo ser creativos para hacerme llegar su afec-

to. Espero que este día de las madres, los tuyos te hagan 

saber también lo mucho que te quieren y valoran. Feliz día 

de las madres!! 

Easter time is well advanced now, and we Christians 

should have a clear idea of our deepest identity. Some-

times, after so much walking through the daily days and 

the work of each one, we forget that we have been chosen 

as the standard bearers of a ag that is not only for us but 

for all of humanity. In the risen Christ we  all celebrate in 

thanksgiving for the salvation that God has given to the 

world. This is how we build the kingdom of God. Because 

the sacri ces we offer are not like those of the Old Cove-

nant - burnt offerings of rams and bulls - but the dedication 
of our lives to the service of the Kingdom of God, committed 

to forming the family of God here -in which- truth, love and 

justice reign. 

For us Christians, the challenge is to become in this pre-

sent life what we will be in the presence of God. Our call is 

to put into practice that love with which God loved us in 

Jesus and who transformed us into "chosen people and 

consecrated nation". To reach our goal, today's Gospel 

shows us the way: to follow Jesus -who says of him-

self: “I  am the Way, the Truth and the Life". It was dif cult 

for the apostles to understand, not only to learn, but 

to understand and to accept certain words and 

deeds performed by Jesus. It was not easy for them to un-

derstand Jesus and accept him as a guide to lead them to 

the Kingdom of the Father. We have no choice either, but 

to follow in his footsteps. Today, to be a Christian is to fol-

low in the footsteps of Jesus, to behave as he would. 

Today we face problems and situations that have nothing 

to do with those faced by Jesus or His apostles. But that is 

precisely our challenge: to nd creative solutions to the 

problems we encounter. As the early Christian church did: 

Seeing that widows were not receiving the attention they 

should, they immediately created a group to care for them: 

the deacons. In this pandemic situation, we must ask our-

selves what would Jesus do in a situation like this? And 

invoke his Spirit until we nd effective ways to spread 

God´s love to everyone. This is what my parishioners did 

last Monday, on my birthday, they creatively devised a 

way to express their admiration and affection to me and 

they paraded in front of the church honking the automo-

bile horn, sending me kisses and cheers from their cars 

decorated with balloons, banners and others. Love made 

them be creative in nding a way to convey their affection 

towards me. I hope that this Mothers Day, your children 

will also let you know how much they love and appreciate 

you. Happy Mothers day!! 



You can visit our website and add your Mass Intention 
donation in the donation tab and add your intention in the 
comments box, with desired date and language preferred. 
Your intention will be offered during our online masses. If 
you prefer your intention not to be mentioned or listed 
online on our social media pages, please indicate it on your 
note. 
 

Puede visitar nuestra pagina web y agregar su intención en 
el área de donaciones dentro de la caja de comentarios, 
con la fecha e idioma de misa deseado. Su intención será 
ofrecida durante nuestras misas en línea. Si pre ere que su 
intención no se mencione o se incluya en línea o en nues-
tras páginas de redes sociales, indíquelo en su nota. 

Saturday, May 9 

Lee Maynard † 

Manuel de Guzman † 

Sunday, May 10 

Larry Lane † 

Jaysimh Sampat † 

Caridad Recidoro † 

Demetrio, Irinea, Evelyn Enriguez † 

Monday, May 11 

P. Caesar Lara Sp. Int. 

Tuesday, May 12 

 Christine Casanas H.B. 

Mario Hernani Mangune Thanksgiving  

Wednesday, May 13 

St. Bernard Teachers and Catechist Sp. Int. 

Thursday, May 14 

Zenaida Aguilos Dominguez † 

Friday, May 15 

Alegria Prudente Sr. Basic † 

Angelita Schlosser H.B. 

Rose Agu H.B. 

Saturday, May 16 

Enrico Enriquez H.B. 

Mass Intentions 

Request a Mass Intention Online 



DO YOU HAVE SALES EXPERIENCE? ARE YOU WELL NETWORKED IN THE LOCAL COMMUNITY?

J.S. PALUCH COMPANY
NATIONAL PUBLISHER OF CHURCH BULLETINS

• Full Time Positions Available with Excellent Earning Potential!
• Medical Benefits, 401K, Life & AD&D Insurance Available
• Excellent Commission Compensation Program

Interested? Call Kay Leane 1.800.621.5197 x2823
or Email Resume to RECRUITING@JSPALUCH.COM

EARN MONEY!
DO GOOD! MAKE A

POSITIVE IMPACT!www.jspaluch.com

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

913002 St Bernard Memorare www.jspaluch.com

Thank you for advertising in our church bulletin.
I am patronizing your business because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad” and 
Present It The Next Time You

Patronize One of Our Advertisers

✂



 

Father Toribio’s Birthday Spring Raf e 

Vocation Vocación 

Roman Catholics in the United States spend a good deal of 

time speaking of “vocation” and the manner in which each 

of us discerns our vocation for life. In today’s apostolic let-

ter, however, Peter gives us the “cornerstone” of our voca-

tion, the description of what each of us is called to rst and 

foremost by our baptism. He describes our vocation as “a 

chosen race, a royal priesthood, a holy nation, a people of 

[God’s] own, so that you may announce the praises” of 

Christ, who called us out of darkness into light (1 Peter 

2:9). All of us, no matter what path our life’s vocation may 

take us down, have been chosen by God, made holy, and 

anointed as priests in the high priesthood of Christ 

through baptism. All of this, so that we may announce the 

praises of Christ. Vocation is given for proclamation at 

home, in the workplace—wherever life takes us—in ser-

vice, in word, and in sacrament. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

Los católicos en los Estados Unidos pasan mucho tiempo 

hablando de “vocación” y la manera en que cada uno de no-

sotros discierne nuestra vocación en la vida. Sin embargo, en 

la carta apostólica de hoy, Pedro nos da la “piedra angular” 

de nuestra vocación, lo primero y principal en el llamado de 

cada uno de nosotros a raíz  de nuestro Bautismo. Él descri-

be nuestra vocación como “estirpe elegida, sacerdocio real, 

nación consagrada a Dios, pueblo de su propiedad para que 

proclamen las obras maravillosas de aquél [Cristo] quien nos 

llamó de las tinieblas a su luz admirable” (1 Pedro 2:9). Todos 

nosotros, sin importar la senda por la cual nuestra vocación 

de vida nos lleve, hemos sido elegidos por Dios, hechos san-

tos, y ungidos como sacerdotes en el alto sacerdocio de Cris-

to por nuestro Bautismo. Todo esto, para que podamos 

anunciar las maravillas de Cristo. Se nos da una vocación 

para que proclamemos mediante el servicio, la palabra y el 

sacramento dentro del hogar, en el trabajo y dondequiera 

que nos lleve la vida. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

Thank you to those who participated in Fathers Toribio’s 

birthday raf e. Your generosity is much appreciated during 

these dif cult times.  We would like to congratulate Paul 

B., our raf e winner.   

 Gracias a quienes participaron en la rifa de cumpleaños de 

Padre Toribio. Su generosidad es muy apreciada durante 

estos tiempos difíciles. Queremos felicitar a Paul B.,  

nuestro ganador. 

Saint Damien Joseph de Veuster of Moloka’i  
May 10 

San Isidro Labrador 15 de Mayo In the mid-1990s, a heavily bearded, bespectacled Robin 
Williams appeared on Late Night with David Letterman, 
whose host was clearly taken aback. Letterman inquired as 
to why the wild look. Uncharacteristically subdued, the 
usually manic comic responded that he was producing and 
starring in a movie about a most extraordinarily compas-
sionate man, Damien, the Leper Priest of Moloka’i.  
 Some saints transcend religious and ethnic boundaries 
to touch the heart that beats in each human being: Francis 
of Assisi; Mother Teresa; and, though Williams’ lm was 
never completed, his admiration speaks, as does Damien’s 
statue outside the capitol in Honolulu, of this newest saint’s 
universal appeal. Far from his native Flanders’ idyllic beauty 
and rich culture, Damien volunteered to bear Christ’s light 
into Moloka’i’s bleak leper colony, building decent homes, 
opening schools, establishing clinics, planting farms, sharing 
the sufferings—and the social stigma—of those with whom 
he delighted to identify: “We lepers,” he would proudly say 
when nally he contracted leprosy. Saint Damien challenges 
us to identify the lepers of our own day, to examine our 
compassion for and our identi cation with them. 
—Peter Scagnelli, Copyright © J. S. Paluch Co. 

Isidro nació en Madrid y toda su vida trabajó como campe-

sino cerca de su ciudad natal. Siendo campesino trabajó 

siempre con el mismo patrón, quien lo explotó y sometió a 

largos jornales de trabajo. Aun así, Isidro se daba tiempo 

para asistir a la Santa Misa y hacer oración a lo largo del 

día. Para él habían tres amores indiscutibles: Dios, su fami-

lia y la tierra. Siendo muy pobres, él y su esposa María, fue-

ron capaces de ayudar a otros pobres, de tal suerte que la 

gente llegaba a su casa de piedra por algo más que pan. De 

hecho, los mismos animales encontraban en ese hogar un 

lugar de descanso. En los pueblos de América Latina, cam-

pesinos por naturaleza, se le considera a Isidro como el 

patrono de los campesinos y este día se hace una gran pro-

cesión con su imagen para pedir a Dios que bendiga la se-

milla y los instrumentos de trabajo que serán utilizados en 

el período de cosecha. San Isidro enseña que la explotación 

es injusta y que aun así, es posible amar al explotador. 
—Miguel Arias, Copyright © J. S. Paluch Co. 
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